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ДИСЦИПЛІНА «ЛІНГВІСТИЧНІ АСПЕКТИ РЕДАГУВАННЯ НАУКОВОГО ТЕКСТУ ТА 
КУЛЬТУРА ФАХОВОГО МОВЛЕННЯ» 
 
Анотація. Дисципліна «Лінгвістичні аспекти редагування наукового тексту та 
культура фахового мовлення» належить до переліку дисциплін вільного вибору 
аспіранта. Дисципліна знайомить з основними засадами редагування наукових 
текстів та мовленнєвою культурою в фаховій діяльності, історією становлення 
редагування як окремої галузі, а також із фаховими лінгвістичними проблемами, які 
постають перед редактором ділових, наукових, фахових текстів та шляхами їх 
розв’язання.  
Мета навчальної дисципліни: ознайомити студентів з основними лексичними, 
граматичними, семантичними, стилістичними аспектами редагування наукових 
текстів та з основами культури фахового мовлення; розглянути коло проблем, які 
постають при створенні й редагуванні загальнонаукових та фахових текстів, 
сформувати уміння й навички застосування набутих знань у творенні усних та 
писемних текстів наукового та фахового спрямування.  
Попередні вимоги. Дисципліна спирається на: а) вільне володіння українською 
мовою – усно та письмово; здобувач освіти повинен знати структуру сучасної 
української мови, одиниці всіх структурних рівнів української мови, особливості 
функціонування одиниць у мові та мовленні, норми сучасної української мови; вміти 
аналізувати й критично оцінювати власне та чуже мовлення, організовувати процес 
свого навчання й самоосвіти; б) фундаментальні мовознавчі дисципліни («Вступ до 
мовознавства», «Вступ до філології», «Основи теорії мовної комунікації», «Основи 
ділової комунікації» тощо; в) володіння прийомами традиційного лінгвістичного 
аналізу одиниць усіх рівнів організації мовної системи; елементарними навичками 
роботи з лінгвістичною літературою, лексикографічними, енциклопедичними, 
довідковими джерелами та з інформацією в інтернет-ресурсах. 
Змістовні модулі:  

 професійна комунікація, вимоги до ділового та фахового мовлення, 
особливості оформлення основних видів ділової документації;  

 наукова комунікація як складник фахової діяльності; творення й редагування 
наукового тексту (лексичні, структурно-логічні, семантичні характеристики, жанрові 
різновиди);  

 риси псевдонаукового стилю, науковий жаргон, суржикування наукового 
тексту. 
Мова викладання: українська.  
Рік підготовки, шифр навчальної дисципліни: читається на другому році навчання  
Кількість кредитів: 4.  
Форма заключного контролю: іспит.  
Структура навчальної дисципліни: загальний обсяг 120 годин, у тому числі 
24 годин аудиторних занять (8 год. – лекційні заняття, 14 год. – практичні заняття, 
2 години – консультація), 96 годин самостійної роботи.  
Викладач: Різник Сергій Михайлович, к.філол.н., доц., завідувач кафедри української 
мови та прикладної лінгвістики НН інституту філології КНУ імені Тараса Шевченка  
Інформація про викладача:  
https://philology.knu.ua/struktura-if/kafedry/kafedra-ukr-movy-pryklad-
linhvist/spivrobitnyky/riznik/ 
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